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복식의 언어적 표현 

-Couple Look을 중심으로-

한명 숙, 

상명대학교 생활환경학부 의류학과

1. 서 론
복식과 외모는 다른 사람들에게 “자극” 이라는 판단적, 행동적 반응을 주는 무언의 의사전 

달체(nonverbal communicator) 의 형태이다. 복식은 인간의 다양한 점에 대한 무언의 의사전달 

수단의 형태이기 때문에 국적, 시대, 민족, 성별, 연령, 사희적 지위, 직업, 집단, 인성’ 흥미, 

취미, 가치 등을 파악할 수 있게 한다n 본 연구에서는 다양한 심리, 사회에 따라 다양한 반응 

을 나타내는 복식행동 중 Couple Look을 착용하는 사람들에 관하여 그들이 표현하고자 하는 

심리적 욕구가 무엇이며, 왜 Couple Look을 착용하며 다른 사람들에게 어떤 메시지(massage) 
를 전달하고, 또 전달되는지를 파악하여 그 의미를 언어의 의미 분류이론을 적용하여 분석하 

고 규명하고자 한다. 그 구체적 연구 내용은 다음과 같다.

1) Couple Look의 용어 정의 및 개념에 관하여 사전적인 의미와 실제 응답자들의 의미의 

차이를 비교한다.

2) Couple Look을 착용하는 심리적 욕구가 무엇이며 왜 착용하는지를 파악한다.

3) Couple Look이 전달하는 의미가 무엇인가 파악하여 검토한다.

4) Couple Look으로 선호하고 희망하는 복식 아이템을 조사한다.

5) Couple Look을 착용한 경험이 있는 사람과 없는 사람의 차이점을 규명한다.

연구 방법으로는 심층면접 방법으로 2004년 3월〜6월에 거쳐 대학생을 대상으로 70명을 면 

접하였다. 그 결과 내용을 Geoffrey Leech 의 言語의 意味 세분화 이론을 적용하여 비교, 검토, 

분석하여 言語로 표현되는 意味의 세분화가 服飾표현에서는 어떻게 적용될 수 있는지, 연구 

하여 규명한다.

2. 이론적 배경

1) 복식과 언어의 의미전달

복식의 의미전달은 입은 사람과 보는 사람을 전제로 하고 언어의 의미전달은 말하는 사람 
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과 듣는 사람을 전제로 한다. 복식은 보는 것으로 그 사람의 심리표현과 사회적 지위, 개성 

등을 알 수 있고, 신분 (부의 기준, 학문, 교양….), 인성, 가치, 취미, 직업, 분위기(mood)등을 

알 수 있다. 言語는 咅韻 形態, 文章, 意味 등의 구성요소로 구분되어 그 구조를 이루고, 服飾 

은 갖가지 성분의 재료(material)로 된 옷감으로 디자인하여 의복을 만들어서 잘 조화시켜 입 

음으로써 言語에 있어서의 문장처럼 그 의미를 표현하게 된다.

服飾은 言語와 마찬가지로 정보의 기능을 가지고 있으며 이 정보 기능과 더불어 표현기능, 

지령기능, 미적기능, 친교기능을 가지고 있다고 하였고, 또한 이들은 함께 작용하여 나타나므 

로 동시에 정보적이고, 표현적이며, 지령적이고, 친교적이고, 미적인 것이다.2)라고 하였다.

2) 의미분류

언어학자 Geoffrey Leech는 言語의 意味를 ① 論理的 - 認知的意味인 개념적 의미 (conceptual 
meaning), ② 言語가 지시하는 것으로 인해 소통되는 指示 • 含蓄的 意味(cormotative meaning), 
③ 言語 사용의 사회적 상황에서 소통되는 文體的 意味(stylistic meaning), ④ 話者의 감정과 

태도가 소통되는 感1靑的 意味(afibctive meaning), ⑤ 같은 표현의 또 다른 뜻과의 연상으로 소 

통되는 반대적 의미(reflected meaning), ⑥ 다른 단어와 문맥에서 일어나기 쉬운 단어들과의 

연상으로 소통되는 聯語的 意味* ⑦ 傳言內容이 순서와 강조로 해서 조직되는 방식에 의해 

전달되는 主題的 意味(thematic meaning)로 7가지로 분류하였다. 그 중 이론상으로 혹은 실질 

적으로 개념적 의미 (conceptual meaning)?]- 言語로서의 의사소통에서 가장 중요한 요소이나, 

어떤 상황에선 全無하다 할 정도로 意味가 줄어든다3)고 하였다. 이와 같은 意味의 分類가 복 

식현상에서 어떻게 적용될 수 있는지 Couple Look을 대상으로 분석하고자 한다.

3. 의미분석 및 고찰

1) Couple Look의 정의 및 개념

Couple Look은 Couple과 Look의 합성어로 사전4)에서 보면 Couple은 명사로는 한 쌍, 둘, 부 

부, 약혼한 남녀 등의 뜻으로 정의되어 있고, 동사로는 연결되다 짝이 되다, 결혼하다 등의 

뜻으로 정의되어 있다. Look은 동사로는 보다, 바라보다, 나타내다, 알리다 등의 뜻으로, 명사 

로는 눈빛, 얼굴(표정), 용모, 외관, 모양, 봄, 보기 등의 뜻으로 쓰인다.

이 와 같이 두 단어의 뜻을 합치면 Couple Look은 한 쌍의 남녀 가 같이 보여주는 외 관(모양) 

이라고 할 수 있다. 실제로 심층 면접한 결과 Couple Look의 정의 및 개념을 물은 결과 신혼부 

부, 연인사이, 친근한 관계의 한 쌍이 복식의 색상이나 아이템을 맞춰서 착용하는 것이 커플 

룩 이라고 하였다. 구체적인 답의 내용을 보면 한 쌍의 남녀가 비슷하거나 같은 옷을 입고 

다니는 것으로 가장 많이 대답하였다. 또는 "티셔츠, 바지, 재킷, 신발, 가방 등을 둘이서 맞춰 

서 같이 입고 다니는 것” 이라고 하였고, "커플이 커플이라는 것을 알리기 위해서 입는 것” 

“비슷한 옷차림, 비슷한 스타일로 연출하는 것 이라고 하였다. Leech의 의미 분류에서 Couple 
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Look의 논리적, 인지적 의미인 개념적 의미는 위에서 언급한바와 같이 신혼부부, 연인사이. 

친근한 관계의 한 쌍이 티셔츠, 바지, 신발, 재킷, 가방 등의 복식으로 똑같이 입거나 색상을 

맞추어서 입거나, 비슷한 옷차림으로 연출하는 것이다.

2) Cou이e Look을 착용하는 심리적 욕구 및 착용이유

커플 룩을 착용하는 심리적 표현으로는 두 사람이 동질감을 가진다는 것, 즉 공감대 형성이 

라는 것이다. 서로가 좋아한다는 것, 사랑한다는 것, 사귄다는 것을 둘이 느끼고 서로 더 친밀 

감을 느끼기 위해서 하는 행동이라고 하였다. 그리고 착용이유로는 남한테 자랑해 보이려고, 

커플이라는 것을 남들에게 보여주려고, 둘이 사귄다는 것을 표시하기 위해서, 라고 대답하였 

다. 언어에서 말하는 사람의 감정과 태도가 소통되는 감정적 의미(affective meaning)는 커플 

룩을 착용하는 심리적인 표현과 같아서 서로의 감정을 공유한다. 즉, 입은 두 사람의 감정적 

의미를 파악할 수 있다는 것이다.

3) Couple LookO| 전달하는 의미

Couple Look을 입은 사람을 보고 전달하는 의미와 느끼는 점에 관해서는 다음과 같이 대답 

하였다. 전달하는 의미로는 커플이구나, 둘이 연인이거나, 사귄다는 것을 남들에게 공고히 한 

다. 신혼부부, 연인사이로 보인다, 예쁘게 사귄다, 커플사이가 좋아 보인다, 다정해 보인다, 티 

내려고 한다, 표현의 적극성이 있는 사람들이다 등의 순으로 나타났고 부정적인 의미로는 같 

은 옷으로 너무 똑같이 입으면 유치해 보이거나 민망하다고 응답하기도 하였다.

커플 룩을 보고 전달받는 의미는 앞의 개념적 의미와 함께, 지시, 함축적 의미로 입은 사람 

을 보고 바로 인지되는 의미로 커플이구나, 둘이 연인사이구나, 둘이 사귀는 사이구나로 표현 

되었다. 사이가 좋아 보인다, 다정해 보인다, 티내려고 한다, 표현의 적극성이 있는 사람이다 

등의 언어적 의미를 파악할 수도 있었다. 같은 표현을 보고 반대적 의미(reflected meaning)를 

느끼기도 하여 유치해 보이거나 민망해 보인다고도 하였다.

4) Couple Look 선호 아이템

커플의상을 표현하기에 멋있다고 생각하는 의복 품목으로는 티셔츠, 청바지, 바지, 추리닝, 

머플러, 운동화, 모자, 신발, 가방, 반지, 시겨，귀걸이 등으로 나타났고, 티셔츠의 경우 디자인 

이 같고 색이 다르게라고 표현한 것이 가장 많았으며, 바지의 경우 같은 청바지 또는 같은 

색의 바지, 같은 디자인의 옷에 색깔은 대조되게, 또는 옷 이외의 액세서리로 반지, 시계, 귀걸 

이, 신발, 모자, 가방 등을 같은 것으로 하여 상대방의 눈에 쉽게 띄지 않으면서 둘이 같은 

것을 착용하는 것을 선호한다고 하였다.

면접조사 대상자 대부분의 대답이 커플 룩을 잘 입으면 멋있고, 잘못 입으면 유치하다는 

말을 하는 것으로 보아, 커플 룩 자체의 개념적 의미와 더불어, 사람이 더 조화롭고 아름답게, 

멋지고 예쁘게 또는 귀엽게 입는 것이 좋아 보인다고 하였는데, 이는 복식의 미적인 의미를 

강조하는 것으로 알 수 있다. 언어에서 주제적 의미(thematic meaning)가 전언의 내용의 순서와 

강조로 조직되는 방식에 의해 달리 전달되듯이, 커플 룩에서도 어떤 아이템으로 어떻게 조화 

시켜 입느냐에 따라 강조되는 점이 달라진다. 커플 룩을 잘 조화시켜 입음으로서 멋있고 세련 

된 사람이라고 판단하게 되고, 작은 부분의 액세서리나 잘 보이지 않는 커플룩을 하면 적극적 
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인 표현을 하지 않고 은근하게 표현하는 사람들이라고 판단할 수 있다•

이와 같이 Couple Look의 언어적 표현으로 전달되는 의미를 세분화하여 분석한 결과 언어 

에서와 마찬가지로 여러 가지 의미를 동시에 전달하였다.

Couple Look 착용자가 복식의 여러 가지 형태를 가진 아이템들 중에서 선택하여 표현을 한 

것을 보고, 보는 사람은 동시에 많은 의미를 파악하게 되는 것이다. 말은 화자가 말을 해야 

만 들어서 의미를 전달받을 수 있으나, 服飾은 입고 있는 그 자체만으로도 의미를 알 수 있고, 

특히 Couple Look은 더 쉽게 그 의미를 전달한다. 이는 말보다 우선 하는 것이 服飾이라는 

것을 알 수 있다.

4.결론
본 연구는 인간의 복식 현상 중 Couple Look을 착용하는 사람들의 언어적 표현에 관하여 

그 개념적 의미에서 주제적 의미에 이르기까지 심층 면접을 시행한 결과 다음과 같은 결론을 

얻었다.

1) Couple Look의 정의 및 개념은 남녀 좋아하는 한 쌍의 커플이 똑같은 옷을 입거나, 색상 

을 맞추어 입거나, 같은 아이템의 액세서리를 착용하는 것이라고 하였다.

2) Couple Look을 착용하는 심리적인 욕구는 서로 좋아하고, 사랑하고, 사귀고, 친밀하다는 

것을 표현하는 것이었고, 착용이유는 남들에게 자랑하고, 보여주고, 표시하기 위해서 라고 하 

였다.

3) Couple Look을 착용한 사람이 전달하는 의미는 커플이구나, 둘이 연인이구나, 둘이 사귀 

구나, 신혼부부, 연인사이로 보인다 등이었고, 느끼는 감정으로는 좋아 보인다, 다정해 보인 

다, 티내려한다 등이었다. 부정적인 의미로는 유치해 보이거나 민망해 보인다고 하였다.

4) Couple Look으로 표현하기에 적절한 의복 품목으로는 티셔츠, 청바지, 바지, 추리닝, 머 

플러, 그리고 운동화, 모자, 신발, 가방, 반지, 시계, 귀걸이 등의 액세서리라고 하였다. 액세서 

리는 아주 똑같아도 좋으나, 의복 품목은 같은 디자인이면 색이 다르거나 하여 조화를 맞추는 

것을 선호하였다.

5) Couple Look을 착용해본 사람과 착용해 보지 않은 사람들 중 착용해 본 사람이 재 착용 

의 의사가 더 많았다.
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